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Bamba CeramicCare AirGlam 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte 
nasledujúce bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte 
na neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 
- Pri používaní spotrebiča sa dôsledne riaďte týmito 

bezpečnostnými pokynmi. 
- Skontrolujte, či sieťové napätie zodpovedá hodnote uvedenej 

na typovom štítku výrobku a či je zástrčka riadne uzemnená. 
- Tento spotrebič je určený iba na domáce použitie; nie 

je vhodný na používanie v baroch, reštauráciách, na 
farmách, v hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. 

- Ak chcete spotrebič používať v kúpeľni, po použití ho 
vždy vytiahnite zo zásuvky, pretože blízkosť vody 
predstavuje riziko aj vtedy, keď je spotrebič vypnutý. 

- Ako dodatočnú ochranu odporúčame, aby bol v 
elektrickom obvode napájajúcom kúpeľňu nainštalovaný 
prúdový chránič (RCD) s menovitým reziduálnym prúdom 
nepresahujúcim 30 mA. Odporúčame poradiť sa s 
kvalifikovaným elektrikárom. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne s nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod primeraným dohľadom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú 
súvisiacim rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu, ktoré má vykonávať používateľ, nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. 

- Táto ikona znamená, že toto zariadenie by sa nemalo 
používať vo vani, v sprche ani v nádobe naplnenej vodou. 

- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vaní, 
spŕch, umývadiel ani iných nádob, ktoré obsahujú vodu. 27 
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- Neponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť výrobku 
do vody ani do inej kvapaliny a nevystavujte elektrické 
spoje vode. Pred dotykom zásuvky alebo prístroja sa 
uistite, že máte úplne suché ruky. 

- Tento symbol znamená: Pozor, horúci povrch. 

- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne 
poškodený. Ak je kábel poškodený, musí ho vymeniť 
autorizované servisné stredisko Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek riziku. 

- Uistite sa, že vetracie otvory nie sú zablokované. 
- Hneď po použití zariadenie vypnite a odpojte zo zásuvky. 
- Prístroj okamžite odpojte v nasledujúcich prípadoch: 
- Neštandardná prevádzka. 

- Potreba vyčistenia. 
- Po použití. 
- Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, nevkladajte 

do prívodov vzduchu kovové predmety. 
- Neomotávajte kábel okolo prístroja. 
- Vyhnite sa kontaktu prístroja s tvárou, krkom a 

pokožkou hlavy. 
- Nenechávajte prístroj na žiadnom povrchu, keď je 

zapnutý. 
- Zariadenie nepoužívajte na česanie parochní, prírodných 

predĺžených vlasov, umelých vlasov ani zvieracej srsti. 
- Prívod vzduchu slúži na vetranie spotrebiča. Nezakrývajte 

ani neblokujte ho, aby nedošlo k prehriatiu. 
- Do prívodu vzduchu nič nevkladajte. 
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SLOVENČINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Nástavec 
2. Tlačidlo zmeny rýchlosti vzduchu 
3. Tlačidlo zmeny teploty 
4. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
5. Kryt filtra prívodu vzduchu 
6. Kábel otočný o 360º 
7. Uvoľňovacia západka nástavca 

Nástavce (Obr. 2) 

8. Ľavý kulmovací valec 
9. Pravý kulmovací valec 
10. Vyhladzovacia kefa so štetinami 

11. Vyhladzovacia kefa s doštičkami 

12. Okrúhla kefa s priemerom 50 mm 

13. Okrúhla kefa s priemerom 33 mm 

14. Sušiaca hlavica 

15. Oválna kefa s priemerom 60 mm 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne zodpovedať výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu počas prepravy. Vyberte 
zariadenie z krabice a odstráňte všetok obalový materiál. Originálnu krabicu a ostatné 
obalové časti si môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli poškodeniu 
zariadenia, ak ho budete v budúcnosti potrebovať prepravovať. Ak sa rozhodnete 
pôvodný obal zlikvidovať, uistite sa, že ste všetky časti správne vytriedili na recykláciu. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a súčasti pribalené a v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo 
je poškodené, okamžite kontaktujte oficiálny servis Cecotec. 

Obsah balenia 
- Bamba CeramicCare AirGlam/AirGlam W/AirGlam X/AirGlam Y 
- 8 nadstavcov 
- Tento návod na použitie 
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ČEŠTINA 

3. PREVÁDZKA 

1. Umyte si vlasy a použite kondicionér. 
2. Prebytočnú vodu a vlhkosť osušte uterákom a vlasy rozčešte. 
3. Skontrolujte, či napätie v sieti zodpovedá napätiu uvedenému na typovom štítku výrobku 

a či je zástrčka uzemnená. Zapojte prístroj do elektrickej siete. 
4. Nasaďte požadovaný nadstavec na výstup vzduchu a otočením ho upevnite k telu 

spotrebiča. 
5. Stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/vypnutia prístroj zapnete: rýchlosť aj teplota 

vzduchu sa prednastavia na hodnotu 1. Ak nastavenia zmeníte, zariadenie si posledné 
nastavenie uloží na ďalšie použitie. 

6. Rýchlosť vzduchu: Opakovaným stláčaním tlačidla zmeny rýchlosti nastavte požadovanú 
rýchlosť. Pri rýchlosti 1 sa rozsvieti prvá kontrolka rýchlosti zľava doprava; ďalším 
stlačením nastavíte rýchlosť 2: rozsvieti sa prvá aj druhá kontrolka naraz; tretím 
stlačením nastavíte rýchlosť 3: rozsvietia sa všetky tri kontrolky súčasne. Opätovným 
stlačením sa vrátite na rýchlosť 1. 

7. Teplota vzduchu: Opakovaným stláčaním tlačidla zmeny teploty nastavte teplotu. Keď je 
teplota na hodnote 1, rozsvieti sa prvá kontrolka teploty zľava doprava; ďalším stlačením 
nastavíte teplotu 2: rozsvieti sa prvá aj druhá kontrolka súčasne; tretím stlačením 
nastavíte teplotu 3: rozsvietia sa všetky tri kontrolky naraz. Ďalším stlačením aktivujete 
studený vzduch a kontrolky zhasnú; ďalším stlačením sa vrátite na teplotu 1. 

8. Zariadenie vypnite stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/vypnutia a po použití ho 
odpojte zo zásuvky. 

9. Funkcia automatického čistenia: pri vypnutom spotrebiči stlačte a podržte tlačidlo zmeny 
teploty 5 sekúnd: sušič bude 20 sekúnd vyfukovať vzduch cez mriežku nasávania. 

10. Ak chcete nadstavec zložiť, posuňte uvoľňovaciu západku nadol, nadstavec otočte a 
jemne ho vytiahnite. 

Používanie kulmovacích nadstavcov 

1. Keď sú vlasy suché aspoň na 85 %, nasaďte príslušný kulmovací nadstavec na tú 
stranu hlavy, ktorú chcete natočiť ako prvú. 

2. Rozdeľte vlasy na pramene široké približne 2 cm. 
3. Zvoľte nastavenie teplej alebo horúcej teploty. 

4. Priložte prameň vlasov ku kulmovacej hlavici pri končekoch; vďaka Coandovmu efektu sa 
vlasy k hlavici pritiahnu a natočia. 

5. Navinuté vlasy podržte na hlavici niekoľko sekúnd a potom ich ofúknite studeným 
vzduchom, aby sa účes zafixoval. 

6. Vypnite prístroj a vlasy z hlavice opatrne uvoľnite smerom zhora. Tieto kroky zopakujte s 
ďalším prameňom, kým nebude táto strana hlavy hotová. Bamba CeramicCare AirGlam 69 
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ČEŠTINA 

7. Vymeňte nadstavec za ten na opačnú stranu a to isté urobte s vlasmi na druhej strane hlavy. 

Po použití 
1. Vypnite prístroj a odpojte ho od elektrickej siete. 
2. Položte ho na tepelne odolný povrch, kým úplne nevychladne. 
3. Z prístroja aj príslušenstva odstráňte vlasy a prach. 
4. Skontrolujte, či nič neblokuje prívod ani odvod vzduchu. 
5. Prístroj utrite handričkou a odložte ho na suché miesto. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Odpojte prístroj od elektrickej siete a pred čistením ho nechajte úplne vychladnúť. 
- Na čistenie vonkajšej časti použite jemnú vlhkú handričku. 
- Nikdy ho neponárajte do vody ani do iných tekutín. 
- Na čistenie tohto prístroja nepoužívajte hubky, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 
- Napájací kábel nekrúťte, neohýbajte, nenaťahujte ani ho inak nepoškodzujte. 
- Odstráňte nečistoty a vlasy, ktoré by mohli prístroj upchať. 

Čistenie filtra (Obr. 3) 
- Zložte kryt prívodu vzduchu tak, že ho pootočením odistíte a jemne stiahnete nadol. 
- Prívod vzduchu aj filter vyčistite jemnou kefkou alebo vatovou tyčinkou. 
- Kryt nasaďte späť a otočte ho, aby sa znovu zaistil. 

5. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém Možné príčiny 

Nefunguje 
správne. 

Skontrolujte, či je prístroj správne pripojený do elektrickej siete. Overte, 
či je príslušenstvo správne nasadené. Skontrolujte, či sa nevypol v 
dôsledku prehriatia. Prístroj vypnite, odpojte od elektrickej siete a 
nechajte ho dôkladne vychladnúť. 

Pred opätovným zapnutím skontrolujte, či nič neblokuje prívod vzduchu. 
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Bamba CeramicCare AirGlam 71 

ČEŠTINA 

6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
Referenčné číslo produktu: 04452/03457/03458/03459 

Produkt: Bamba CeramicCare AirGlam/AirGlam W/AirGlam X/AirGlam Y 
Príkon: 1300 – 1400 W 

Napätie a frekvencia: 220 – 240 V~, 50/60 Hz 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia s cieľom 
zlepšiť kvalitu produktu. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa výrobok a/alebo 
batérie musia zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po skončení 
životnosti výrobku vyberte batérie/akumulátory a odneste ich na zberné 
miesto určené miestnymi orgánmi. 

Podrobné informácie o správnej likvidácii elektrických a elektronických zariadení 
a/alebo batérií získate na miestnom úrade. Dodržiavaním uvedených pokynov 
prispejete k ochrane životného prostredia. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo spotrebiteľovi za 
akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase dodania výrobku, za podmienok a v lehotách 
stanovených platnými predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte otázky, kontaktujte oficiálnu službu 
technickej podpory Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 

9. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode sú majetkom spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie, či už sčasti alebo v celku, reprodukovať, 
ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek spôsobom (elektronicky, mechanicky, 
fotokopírovaním, nahrávaním alebo iným podobným spôsobom) bez predchádzajúceho súhlasu 
spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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Obr. 1 
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73 Bamba CeramicCare AirGlam 
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Fig. / Img. / Rys. / Obr. 3 

Fig. / Img. / Rys. / Obr. 2 
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